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Les parlies encadrées de lignes grasses deivent élra remplies par le transporteur
Thae spaces framed with heavy lines must be filled In by the carrier
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Los recuadros en linea gruesa deben ser rellenacos per el porteador
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A rellenar bajo [a responsabilidad del remiiente
A remplir sous lo, respensabililé de expdditeur
To be completed on the sender's responsability
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CARTA DE PORTE

CONTRATO DE TRANSPORTE TERRESTRE DE MERGANGIAS
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